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Bsenenune

Hacrosiee mocobue mpenHa3HayeHO AJISl UCIIOJIB30BAHMUSA HA 3aHATHAX 10
TEXHUYECKOMY MEPEBOIY CTyIEHTAaMU HHPOPMAIIMOHHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

Meroauyeckre yka3zaHWs HaleJIeHbl Ha MHTEHCHU(UKAIMIO Tpoiiecca
U3BJICUCHUS HEOOXOAUMOUN MH(POPMALIMK MPU YTEHUU OPUTHHAIBHONW TEXHUYECKOM
JUTEPATYphl U AalibHEHIIee GOpMUPOBAHHE YMEHHUS JIelaTh KpaTKue COOOIICHUS B
npenenax M3y4aeMblX TEM [0 CIEUHUATbHOCTH, PACIIUPEHUE CIOBapHOM O0asbl.
[Ipennonaraercsi, YTO y4dalllMecsl OBJIAJIENIM OCHOBHBIMHU pa3/iellaMi rpaMMAaTHKU B
pamMKax y4eOHOro Kypca W BIAJCIOT HEKOTOPHIMU HaBBIKAMU YCTHOW peuu. B
MOCOOMU WCTOJB30BaHbl KaK y4eOHbIE TEKCThl, TaK M OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI
HAay4YHO-TIOMYJISIPHOTO U HAYYHO-TEXHUYECKOrOo Xapakrtepa. Marepuaisl B
HEKOTOPBIX CIy4asix COKpAIIEHbl, HO HE aJIallTUPOBAHBI.

Bo BBejeHUU COEPIKUTCS OCHOBHASI TeopeThueckas nH(opMalus 0 Hay4YHO-
TEXHUYECKOM TIEPEBOJIE M €ro BHJAX, JIEKCHYECKMX M TPaMMATHYECKUX
OCOOCHHOCTSIX HAYYHOTO CTHJIS, TEPEUUCISIOTCS OCHOBHBIE TpaHC(hOpMaIlni,
HCIIOJIb3yEMBIE B IIPOLIECCE IIEPEeBOA.



Tema 1. OCHOBHBIE I10JIOKEHU S nepesoja HaquO-TEXHl/I‘IeCKOﬁ

IIpakTuyeckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and

1.1._Study the vocabulary:

age — BeK
annual — exxeroiHbI#
atomic — aTOMHBIH
available — moctynHbIi
consequence — CJIeICTBHE
COpy — KOTHs

correct — HCIIPaBIATh
crime — IpecTyIJIEHUue
decade — necsarunerue
document — TOKyMeHT
e-mail - 3IeKTpOHHas moyTa
enemy — Bpar

enter - BBOOAUTh, BXOJUTh
good — m106po

impossible — HEBO3ZMOXKHBI

JINTEePaTyphl.

translation)

influence - n BIUSHUE U BIUATH

lord - rociogun

occur - BO3HUKATh
periphery - nepudepus
photo album — ¢goroansb6om
progress — mporpecc
realistic — peaTMCTUIHBIN
relative - poJICTBEHHUK
report — OT4eT

simplify - oGieryarp
slave - pa6

social - conmanbHbII

tear (oneself) away —
ticket - Ouer

type - medarartb

virtual — BUpTyanbHbII

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday

life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.



The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be
a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy.
Computer also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-
tations and annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time 1s also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there i1s, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching films about crime. Then electronics
will be not our lord or enemy but our friend!

Tema 2. JlekcHKO-ceMAaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH MepPeBoaa HAYYHO-
TEXHUYECKHUX TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?




1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two  scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent
ofa _ :a device for printing and editing documents. 5. Do you have many 7 —
Yes, I have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. I don't buy

any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the  is that it can be used both for work and for
leisure. 8.  age was followed by a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision is not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Tema 3. 'pammaTnyeckue 0COOEHHOCTH MepPeBOAAa HAYYHO-TeXHHYECKHX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.




Tema 4. CTuiimcTuyeckue 0COOEHHOCTH NMEPEeBOIa HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay‘lHO-TeXHI/I‘leCKI/Iﬁ nmepeBoa M €ro BUAbl

Crenn¢prka HayqYHO-TEXHUYECKOTO TIEPEBOIA 3aKII0YAETCs, MPEXK/IE BCETO, B
TOM, YTO OH HUMEEeT JelI0 C 0co00i cgepoil YenoBEeUYEeCKOW IeATEIbHOCTH -
pa3IMYHBIMHA O00JACTSIMH HAYKH U TEXHHKH, U1 BBIPAKCHHUSI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OTpe/ieTICHHBIC JIEKCUUECKHE, TPaMMaTHYECKHE U CTHIINCTUYECKUE CPEACTBA SA3bIKA.

Turnsl HAaY9YHO-TCXHHUUYCCKHUX IICPCBOJOB:

1. mepeBoa Hay4HOI JIUTEPATYPHI - NEPEBO (PyHAAMEHTATBHOU JIUTEPATYPHI
10 HAYKE U TEXHUKE - MOHOrpauu, KHUTH, YYEOHUKHU, JUCCEPTALINH;

2. IepeBOJl HAYYHO-TEXHUUECKOM JINTEPATYPHI - IEPEBOJ CTATEN U3 HAYUHO-
TEXHUYECKUX YXKYPHAJIOB U COOPHUKOB, JIOKJIAJOB Ha KOH(pEPEHIUSAX, NATEHTHBIX
JIOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBojJi NPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOW JIUTEpATypbl - TMEPEBOJI
JIOKYMEHTOB MPOMU3BOJCTBEHHOI'O0 Ha3HA4Y€HUsI (MHCTPYKIUW 110 SKCIUTyaTalluH,
TEXHUYECKUX CIPABOYHUKOB, PYKOBOJCTB, KaTajJOroB MallMH UM HpPUOOPOB,
JIOKYMEHTOB);

4. mnepeBoJ HAYYHO-NONYJSIPHOW JIMTEPAaTypbl - IIEPEBOJ HAYy4HO-
TEXHUYECKOU JIMTEPATYPhl B aJalITUPOBAHHOM BUJIE U MOIYJIAPHOM U3JI0KCHUU UL
MacCOBOI'0 YATATEIIA.

HayuHo-TexHuueckuil nepeBoJi TpeOyeT XOpOIIEero 3HaHUs S3bIKa MepeBoja
u opuruHana. 11oCKoapKy Hay4HO-TEXHMYECKHW IIEPEBOJ CBA3aH C ONPEICICHHOU
00JacThl0O HAayKdh MW TEXHHKH, OH TpeOyeT XOpOUIero 3HaHusd MpeaMeTa,
ONMMCBHIBAEMOI'0 B OPUTMHAJIE, & TAK)KE 3HAHWSI METOAUKHA U TEXHHUKU IIEPEBOJIA.

OcHoBHBIE TpeOOBaHUS, KOTOPHIM JOJKEH YIOBIETBOPSATH MEPEBOI:
1. ToyHas nepegaya TEKCTa OPUTHMHANIA;

2. cTporas SICHOCTb H3JIOKEHHsSI CMBICIA NPH MAaKCUMAJIBHO CXaTOU U
JAKOHUYHOU (popme, MPHUCYIIEeH CTUITIO PyCCKOM Hay4YHO-TEXHHUUECKOH JINTEPATyPHhI.

Jlekcnueckne 0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS

Jlexcuuecknue OCOOCHHOCTM HAy4YHOrO CTWJsL - OOWUJIME TEPMHUHOB,
CIIy’KEOHBIX U BBOJHBIX CIIOB, YAaCTO€ YMOTPEOJICHUE COKPAILECHUMU, JIEKCUUYECKUX
HOBOOOPA30BaHUM, peanil.



3HAUMTEIBHYI0 pOJIb B HAy4YHOW M TEXHUYCCKOH JIUTEpaType HrparoT
ciyxeOHble ((PYHKIIMOHAIBHBIC) CJIOBa, CO3JAIONINE JIOTUYCCKHUE CBS3H MEKITY
OTJICIbHBIMHM 3JICMCHTAMH BBICKA3BIBAHMMA. DTO MPEIOTH M COIO3bI (B OCHOBHOM
COCTaBHBIC) THITA: Oon, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome toro, B
HAy9YHOW ¥ TEXHUYECKOW JUTEpaType 4YacTo YHOTPEONSIOTCS Hapeuus THUMa:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBasrommecs
HEOTHEMJIEMBIMH AJIEMEHTAMH Pa3BUTHS JJOTHICCKOTO PACCYKICHUS.

ITon peanusiMM Hay4YHO-TEXHHUYECKON JUTEpATypbl IPUHITO Ha3bIBATh
Ha3BaHUs (pupM, NOpeanpUITHI, MapoK OO0OpyJAOBaHUS, MECTOHAXOXKICHUS
NpeanpusITui. Peannu, kak npaBuiIo, HE MEPEBOLATCS, & TAKOTCS B TEKCTE NIEPEBOIA
B WX OPUTHHAJIBHOM HAMHCaHUM WM B TpaHchouTepanuu. ['eorpadudeckue
Ha3BaHUSI W OOIIEU3BECTHbIE HMMEHA COOCTBEHHBIC MPUBOASITCS B PYCCKOM
TPaHCKPHIILUH.

NuaTepHanMoHaIN3MBbI

B s3blke TEXHHWYECKOM JUTEpaTypbl OOJIBIIOE MECTO 3aHHMAKOT CIJIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIPYTUX S3BIKOB, B OCHOBHOM JIATHHCKOTO M TPEUECKOTro. DTH
CJIOBA TIOJIYYIJIA IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE W CTalu MHTEPHAMOHATHHBIMH. [0
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JIOTaIaThCsl O UX TIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK, HAnpuUmep:
revolution - pegonrwuusa legal - nezanvnulit mechanization - mexanuszayus atom -
amom u m. 0.B nurepaType MO pa3NMYHBIM OTPACcsiIM HAyKH HMEIOTCS
WHTEPHAIIMOHAJIM3MBI, HapuMep: B (PU3MKE - aToM, MPOTOH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTEeMaTHKE - IJTI0C, HHTETPaj; B PAAHOTEXHUKE - PaJINO0, U0, TPUOJ U T. II.

MHOro MeXJIyHapOIHBIX CIOB B XMMHM, MeauruHe. CamMu Ha3BaHHUS Hayk
TaKkXKe SBIAIOTCS MEXIYHApOJHBIMHU ClIOBaMu: (U3MKa, MaTeMaTHKa, T€OMETpus,
MeIuUMHA U T. 1. Bce 3Tu cinoBa BXOASAT B MEXAYHApOJHBIA (POHI HAy4dyHOU
TEPMUHOJIOTMM M yYMEHUM HX BHJIETh OYEHb OOJIEr4aeT MX YTEHHE M IEPEBOI.
OnHako HY»KHO IIOMHUTB, YTO MHOTHE MHTEPHAIIMOHAIU3MBI PA30LUIMCh B CBOEM
3HAYEHUM B PYCCKOM M AHIVIMHCKHUX S3bIKaX, IMOATOMY HMX YacTO HAa3bIBAIOT
"TOKHBIMH  APY3bSIMHU" TepeBoauUKa. Hanpumep: accurate - TOYHBIA, a HE
aKKypaTHBII resin - cMoJia, a He pe3nHa control - He TOJBKO KOHTPOJIUPOBATH, HO U
YIPABJATH U T. [

Cokpamenus

B s3bIke aHIIMICKOW HAYYHO-TEXHHYECKOHW JTUTEPaTypbl UMEETCsl OOJbINOE
KOJIMYECTBO COKpalieHui. MHorma aBTOp MONB3yeTCss COKPAIICHHUSIMH, KOTOPHIE
MOSICHSIFOTCSI UM B TEKCTE WJIM B NpUMEYaHHsX. Kpome TOro CymiecTByeT psif
OOIIENPUHATHIX TEPMUHOJIOTHYECKUX COKPAIICHHM, KOTOphle 0e3 0O0BICHEHHI
MOHATHBI BCEM CHENUaIUCTaM. B  aHIMIMIICKOM TEXHHUYECKOM SI3bIKE MOYKHO
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BBIICTIUTH CIEAYIONIUE THIIBI COKpalieHwid: 1. Oykeenuvie, Hampumep: d.c.
(moctostHHBIM  TOK) e.m.f. (9.m.c.) 2.croeosvie - radsta = radio station.
3. yceuennvie cnoBa - amp. (ampere) 4. cmewanHvle COKPAIICHUsI, COCTOSIINE W3
Oyks, cioros, mudp - H- bomb - Hydrogen bomb ( Bomopoanas 6om6a) radar - radio
determination and ranging ( pamap, paguojioKallMOH-Hasi cuctema): laser - light
amplification by stimulated emission of radiation ( 5a-3ep, KBaHTOBBIN T€HEPATOP).
Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for convenient
representation of physical quantities. This is a list of standard symbols: length —
[, work — w, mass —m, power — P, time — ¢, electric current— /, area — A4, electric
resistance - R , volume — V, temperature — ¢, velocity — v, heat — Q. acceleration —
a, density — p, force — f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation
of units a standard list of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common
abbreviation. Learn them by heart: foot—ft, minute — min, pound- /b, second —
s, gallon — gal, gramme- g, horsepower — Ap, kilogramme — kg. ampere — A, square
metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

Tema 5. Cucrembl MAIMHHOTO NIEPEBOAA.
IIpakTnueckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'paMmmaTHyecKkue 0cO0EHHOCTH HAYYHOI0 CTHJIS

I'paMMaTHKa HAy4yHOIrO CTWJISl XapaKTEPU3YETCsl 4YacTbIM YHOTPEOJIICHHEM
OPUYACTHBIX M JCCNPUYACTHBIX OOOPOTOB, MPOCTHIX, PACHPOCTPAHEHHBIX U
CJIOKHOMOJYMHEHHBIX MpeasiokeHnil. OCHOBHOM (opMOi MpeyioKEHUN B HAYUHOM
Y TEXHUYECKOW JINTEPATYpPE CIIY’KAT CIOKHOCOUYMHEHHBIE U CIIOKHOIOJIYMHEHHBIE
peasIoKeHHsl. IT0 00yCIOBIMBAET HIMPOKOE YIOTPEOIEHUE COCTABHBIX MPEJJIOrOB
U COI30B, a TaKXe HEeIMYHbIX (opMm Iiaroja B (YyHKUUU JOMNOJIHEHUS U
O0OCTOATENBCTBA W COOTBETCTBYIOUIMX  HMH(QUHUTHUBHBIX, NPUYACTHBIX U
repyHInanbHbIX 000poTOB. CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JI0KEHNE MaTepuasa
OT HEPBOIO JIMIIA MHOKECTBEHHOT'O YHUCIIA, YETKOCTh (POPMYJIUPOBOK, OTCYTCTBHE
HKCIIPECCUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX M 00Pa3HbIX 000POTOB.

OcHoBHbBIE c1IOCOOBI NEPeBO/Ia CTPAAATENbHOI0 32J10Ta

Ecnu ckazyemoe BbIpaXEHO TJIarojioM B CTPAJaTebHOM 3allore, TO
noJJiexaliee He BBIMTOJNHICT ACHCTBUS, a MOJBEpraeTcsl JEeHCTBUIO, BHIPAXKEHHOMY
TUM TiarojioM. I[Ipu mepeBojie Ha PYyCCKUN SA3BIK CTPAAATENbHYI0 KOHCTPYKIIHIO
MO>KHO TE€peAaTh CAEAYIOIIMMHU CII0OCO0aMu.

Pycckoit  ¢dopmoit  cTpamaTenpHOro  3ajora  JAaHHOTO — TJlarojia B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHH, JIULIEC U YUCTIE:

The paper was written last year .Cmambs 6114 HANUCAHA 8 NPOULTIOM 200).

n n " "

1. BosBparHoii  ¢gopmoit  rmaroma  Ha -cq", -Cb B

COOTBCTCTBYIOICM BPCMCHH, JIMLIC K YUCJIC!

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
NPOU3BOOUTUCH HA NEBOU CHOPOHE XOIMA.



1. Heonpenenenno-nuunoii  gopmoii riaroja JIeHCTBUTEIHHOTO
3aJIora B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. Y.:

The excavation was made with great care. Packonky npouzgoounu c
OONLULOU OCIOPOAHCHOCBIO.

1. JInunoit ¢Qopmoil riaronra B JEHCTBUTEIBHOM 3ajiore (Takou
IIEPEBOJl BO3MOXKEH TOJBKO B TOM Clly4ae€, €CIM YKa3aHo JMUO,
IIPOU3BOJSILEE JEUCTBUE, T.€. €CIM B IPEUIOKEHUU €CTh JIOIIOJIHEHHE C
npeiorom by):

These papers were written by one and the same author. Omu pabomul nucan
O0O0UH U MOM Jice a8mop.

Oco0enHocTH mepeBoAga 0e3/IMYHBIX KOHCTPYKLIMH B CTpPaJaTeJbHOM
3aJiore

Haunbonee ynoTpeOuTeIbHBI CIETYIONINE MOACIN O0C3IMYHON CTpaaTeIbHOM
KOHCTPYKITUU:

It is said that... ['o6opsim, umo ...

1t is expected that... Oxcudarom (oxcudaemcsi), umo ...

It is known that.... U36ecmno, umo ...

It must be stressed that... Cnedyem (Hys#cHO) NOOYEPKHYMb, YMO ...
It cannot be denied that... Henv3sa ompuyams (moeo), umo ...

It should be remembered that... CieqyeT moMHUTB, YTO ...

Let it be stressed that... Cnedyem noouepxnyms, 4umo ...

be3nuuHble KOHCTPYKIIMU, yHOTPEOJICHHBbIE B KAa4eCTBE BBOJHOTO YJICHA
MPEIIIOKEHHS], BO3MOXKHBI KaK C ()OpMabHBIM it, TaK U 6€3 HeTo:

As it is readily seen from the text... Kax mooicrho necko 3amemumo u3 mexcma

OcHoBHBIE cTIOCO0BI EPeBO1a NH(PUHUTHBHBIX KOHCTPYKIHIA

B aHrImiickoM s3bIKE HMMEETCsl 4eThipe (GOpMbI HHPUHUTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT UETBHIpEM TIpyImnam BpeMeH: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. UHQUHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, opmMy CTpaaaTesIbHOTO 3aj0ra.

B HayuHoii nuTeparype Hanbosee ynorpeoutenbHbl (OpMbI
Indefinite u Perfect meficTBUTETLHOTO U CTPaIaTEILHOTO 3aJI0TA.

[TepeBon kaxmod ¢Gopmbl MHOUHUTHBA B OTACIBHOCTH 3aTPyJAHHUTEIICH, a
WHOTJa U MPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KaK TOJHOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM SI3bIKE
UMEIOT TOJBKO (OpMBI to read - uumamv U to be read - Ovimb NpoUUMAHHBIM
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(wumaemvim). OqHako W 3TH GOPMBI HE BCerjga MOTYT OBITh IEPEBEACHBI
WHOUHUTUBOM. TOUYHBIC BHIIOBPEMEHHBIC 3HAYCHHUS CIOXHBIX (OpM MHPUHUTHBA
TIOJTHOCTBIO BBISBIISIFOTCS JIUIIb B KOHTEKCTE.

Yactruma to, MOYTH TOCTOSHHO TPEINICCTBYIONIAs HHPUHUTUBY, MOXKET
CIIyKUTh YAOOHBIM TPU3HAKOM ISl OTBICKAHUS €0 B MPEAJIOKCHUH, HAIPUMED, B
TeX Ciy4asx, Korja WHQUHUTHB MO0 (HOpMe COBMAZACT C CYIICCTBUTEIBHBIM HIIN
MpUIaraTeIbHBIM, HaTIpUMeD;
experiment - to experiment (IKCnepumeHm - dKCnepumeHmuposamy),; fashion - to
fashion (suo, ¢popma - npudasams opmy). B psge cinydaen, ogHako, THOUHUTUB
ynoTpeobsercs 6e3 to.

Oo6opoTt "00beKkTHBIH Maxex ¢ HHPUHUTHBOM "'

NEPEBOAUTCSA JIOMOJHUTEIBHBIM MPUJATOUYHBIM MPEIJIOKEHUEM C COI03aMU
gyto", "uyToOBI", "kak". Ilpu mepeBoAec CYIIECTBUTEIBHOE WM MECTOMMEHHUE
CTAHOBUTCS MOJIKAIIUM, a UHPUHUTUB - CKA3yYEMbIM PYCCKOIO MPUAATOYHOTO

MMpCaJIOKCHUA.

" "

[Ipu mepeBone crienyer oOpamars BHUMaHuEe Ha (OpMY MpPEIIIECTBYIONIETO
rjiarojia ¥ Ha GopMy caMoro uH(UHHUTHBA.

Infinitive Indefinite nepeBOANTCS TJIar0JIOM B HACTOSIIIEM WIH MPOIIEAIIEM
BpeMeHH, Infinitive Perfect -ipoiie/iieM BpeMEHEM TI1aroa.

[Tocne rnaronoB to expect, to hope vHQUHUTHB B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB
MEePEeBOAUTCS OYAYITUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mel oscudoaem, umo sma
KHU2A OYEHb CKOPO NOSBUMCSL 8 NPOOAdiCe.

O60poT "UMEHUTENBHBIN MaIeK ¢ THOUHUTUBOM" (MHPUHUTHUB B COCTAaBHOM
riaroibHoM ckazyeMoM -Complex Subject). O60poT "MMEHHUTEIBbHBIA MaNekK C
uHpuauTuBOM"  oOpaszyercs U3  MOJyIekamero  (CymecTBHTEIbHOTO WM
MECTOMMEHHUS) U CIIOKHOTO CKa3yeMOTro, COCTOAIIETO #3 TJIarojia B TUYHOU popme u
UHUHUTHBA.

OcobeHHOCTh 000pOTa COCTOUT B TOM, UTO JCHCTBHE, BBIpaKaeMoe
WHOUHATHBOM, OTHOCHUTCS K TOJJICKAIIEMy, a CTOSIIMK TIepel HHUM TJaroj
yKa3bIBacT Ha OTHOIICHHE K ATOMY JCHCTBHIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO WM BOOOIIES
HEYKa3aHHOTO JIUIIA.

IIpu mepeBome Ha pPYyCCKHM S3BIK AHIVIMMCKOE ITOUIEXkKAIIEE MEPEBOIUTCS
nojJieXKauM, WHOUHUTUB - CKa3yeMblM, a T[JIaroJ B JWUYHOU ¢opme -
HEOIPEICIICHHO-JIMYHBIM MPEITIOKEHUEM:

[Ipu nepeBojge HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH BpPEMS TIJIAarojia, CTOALLEIO Mepe
UH(OUHUTHBOM; CP.:

He is considered to be ... Cyumarom, umo oH ... He was considered to be
... Cuumanu, umo on ... .
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OcHoOBHBIE CIIOCO0OBI MEePeBoAa NPUYACTHBIX 000POTOB
B anrnmiickom si3pIke CyIIECTBYIOT TPH OCHOBHBIE (JOPMBI IPUUYACTHSI.

[Ipuuactue [ (HeompeneneHHOE), UMEKOIIEE OT MEPEXOJHBIX TJIArojioB U
[JIaroJoB, MPUHUMAKOIIUX MPEIJIOKHOE JOMOIHEHUE, (POpMBbI JEHCTBUTEIHHOTO U
CTpaJaTeIbHOTO 3ajiora, a OT HENepPeXOJHBIX TJIaroJioB -TOJbKO (opMmy
JICMCTBUTEIILHOTO 3aJjIora.

[Ipuuyactue Il (HeompeneslieHHOE), HMEIONIEe OT MEPEXOJHbIX U
MPUHUMAIONIUX TPEIJIOKHOE JOMOTHEHUE TIArojoB JIMIIb PopMy CTpagaTeIbHOTO
3aJI0Ta, a OT HEMEPEXOHBIX TJIAroJIOB - HEMEepeBOANMYIO (HopMy, ynoTpebsieMyro
TOJIBKO B CJIOKHBIX BPEMEHaX.

[lepdekTHoe npHUYacTHE, HUMEIOLIEE OT NEPEXOAHbIX TIJIaroyioB (Hopmbl
JNEUCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIBHOIO 3aJ10Ta, & OT HEMEPEXOAHBIX TJIAr0JIOB - TOJIBKO
(dopMy IEHCTBUTENBHOTO 3aJ0ra.

OOCTOATENbCTBEHHBIC MPUYACTHBIE 00OPOTHI XapaKTEPHU3YIOT CKa3zyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIPOCHL: KOTAa?, Kak?, 0 KaKkoi NpUYMHE?, MPU KAaKOM yCJIOBUU? U
T.11. B dyHKmm o6cToaTensCcTBa ynoTpeOstores Bce GopMbl MPpUIaCTHH.

[Ipnyactue | mepeBoAMTCS HEENPUYACTUEM HECOBEPLIEHHOIO BHAA WU
00CTOSITENILCTBEHHBIM MPUJATOUYHBIM HPEAJIOKEHUEM, BpEeMsl JIEUCTBHS KOTOPOTO
OIIPENEISIETCS 110 BPEMEHHU JEHCTBUS CKa3yeMOro:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. /[emoncmpupys (ko20a OemoHcmpupyem, npu
deMOoHCmpayuu) c80u HAX00KU, apxeosioe 6ce20a oaem noopooHoe ONUCaHue mecma
PACKONOK.

He3aBucuMmblii mpuyacTHbIE 00OPOT MOXET BBINOJHATH B HPEIJIOKEHUU
GyHKUIHUHA 00CTOATENHCTBA BPEMEHU, IPUUHUHBI U yciioBUd. OH BCcerja oTaeseTcs OT
[JIABHOTO MPEUIOKEHU 3aIISTOM.

B ¢ynkmum obcTtodTenscTBa BpEMEHM W MPUYUHBI 000OPOT TMEPEBOAUTCS
MPUJIATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM ¢ coro3amu "Tak kak", "korma", "mocie Toro kak";
HaIpUMep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa
(nocie moeo Kax) KoHpepenyust 3aKOHYUIACH, YHACMHUKU NOEXANU HA IKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma 6Owvina
3aKOHYEeHA, CeKpemapu YuLlu.

B ¢yskmum o06cTosTENBhCTBA COMYTCTBYIOIIMX YCIOBUM Takod 000poT
OOBIYHO CTABUTCS TMOCIIE TJIABHOTO MPEIOKEHHS U TIEPEBOIUTCS CAMOCTOSITEIbHBIM

nyn

MpEIOKEHUEM ¢ coro3amu "mipuuem”, "a", "u", "rorna kak".

[Tono6HO 000pOTY "OOBEKTHBIM Mmanex ¢ HWHOUHAUTUBOM'" 00OpPOT
"0OBEKTHBIA TaAEXK C MpUYacTHEM'" MPEACTaBlIAeT COOON CIOXKHOE JIOIMOJHEHHE,
KOTOpOE B JIaHHOM CJIy4ae COCTOMT W3 CYIIECTBUTEIILHOTO B OOIIEM MaJeKe WM
MECTOMMEHHSI B OOBEKTHOM IaJIe’Ke U MpUyacTus. B 3TON KOHCTPYKIIMU JICHCTBUE
0003HAaYaeTCsl MPUYACTHEM, a CYOBEKTOM €ro SBISETCS CYIIECTBUTEIBHOE WIH
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Mecroumenue. Takoit 000poT B (QYHKIMHU JOMOJHEHHUS CJeAyeT IMocie psaa
OTIPEJICIICHHBIX TJIaroJioB, YMOTPEOJIEHHBIX B KauyeCTBE CKa3yeMoro TIJIaBHOTO
MPEIJIOKEHHS], @ UMEHHO: TJIarojoB YyBCTBEHHOTO BOCHPUATHS (Hampumep, fo see,
feel, hear), Tmaronos to find, expect, show n OJU3KHUX UM II0 3HAUCHHUIO, a TAKKE
TJIaroJIoB PUHYKIEHUS (fo make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN MaiekK C MPUUACTUEM" TIEPEBOJUTCS HA PYCCKHUM S3BIK

JIOTIOJTHUTEINIbHBIM MPUIATOUYHBIM MPEIJI0KEHUEM C cOro3amu "kak'", "uto".

B TtoMm cnyuae, ecium o0GopoT oOpa3zoBaH ¢ mpuvactuem I, ckazyemoe
JIOTIOJTHUTEIBHOTO TMPUJATOYHOTO TPEIJIOKEHUS CIEAYET MEPEeBOAUTH IJIaroJjioM
HECOBEPILIEHHOTO BU/IA:

I happened to look back and saw the men getting in and the car starting. A
CAVHAUHO O00EepHYICsA U Y8uodel, Kak AU 6X00ulu 6 MAWUHY U KAK MAWUHa
omuve3soicana.

B ciiyyae obopota ¢ npuvactuem Il Bpemsi ckazyemMoro B JOMOJHUTEIHLHOM
NPUAATOYHOM TMPEUIOKEHUU COTJIacyeTcsi C BPEMEHEM CKa3yeMoro B TJIaBHOM
MPETIOKEHHH; CP.:

I often hear his book discussed. S wacTo cibinry, Kak 00CYXIal0T €T0 KHUTY.

[ heard my work discussed. A civiwan, kax oocysrcoanu morwo pabomy.

Oco0eHHOCTH MepeBoIa repyHAUAIbHBIX 000POTOB

I'epynnuii - HenumuHas ¢opma Tiarosia, oOo3Hayarolas JACUCTBUE U
coueTarolas B cede CBOICTBa rjarojia U cyuiectButenbHoro. [1o gopme repynamii
COBMAJAET ¢ MpuyacTreM | u nepheKTHbIM MPUIACTUEM.

B ornmume ot mpuuactus nepen repyHAMEM B TEKCTE CTOWUT IPEIJIOT,
CYILIECTBUTEILHOE B MPUTSHKATEIIBHOM WJIM OOIIEM TaJeKe WU MPUTSHKATETHLHOE
MECTOUMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
YOanochb 0CHOBAMb C80€ UCCIe008AHUE HA 30PABLIX NPUHYUNAX.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo ou
YCmal, Ham NPUUIOCL NOOECNOKOUMb e20.

I have been told of your friend's coming soon. Mue cxazanu, umo eaws opye
CKOpO npueoem.

HauGonpiyto TpyAHOCTH JUIsl MepeBOfa MOXKET MPEICTaBUTh TepyHAUN ¢
IPYIION 3aBUCAIIMX OT HErO CJIOB, 00Pa3yIOUIUX FePYHIUAIBHBIN 000POT.

I insist on writing the letter immediately. 2I nacmauearo na mom, umoouvl
Hanucams nUCbMo cpasy.

CyOBeKT necTBUS repyHAusl HE YKa3aH U MOXET COBIAJIaTh C MOJIJICKAIIUM.
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This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Omom CnpasoOuYHUK OMAUYAEMC OM Npeovloyuleco mem, 4mo (OH)
gKIOUaem OobULIee KOIULECBO UMEH.

Tema 6. KommynnkatuBHasi cxema nepeBoaa/ Mexbsi3bIKOBasi
KOMMYHHMKAIUS.
IIpakTuueckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH NIepeBO1a TEPMHUHOB

TepMuHBI - 3TO CJIOBa WM CJIOBOCOYETAHHs, KOTOpPHIE HMEIOT CTpPOTO
OIpPEJICNICHHOE 3HAYEHUE B TOW WJIM MHOW OOJacTH HAyKU M TeXHUKU. OHH TOYHO
BBIPKAIOT MOHSATHSI, IPOIICCCHI M HA3BaHUS BEIEH, MPUCYITUE KaKOW-TH00 OTpaciu
npousBojcTBa. TepMuHBI MO cBoeMy cTpoeHuto ObiBaroT: 1. Ilpocteie — design
(KoHCTpYyHpOBaHUE, MIPOEKT), circuit (1ensb), voltage (Hanpspkenue). 2. CloKHbIE —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (Hagexuswiii, Oe3omac-Hbiii). 3. TepMUHBI-
cinoBocoueTanus — electric motor (aBurarens), hydraulic hammer (rugpaBauyeckuit
MOJIOT). TepMHH MOKET UCTIOJIb30BAThCSl B PA3IMYHBIX 00JIACTAX HAYKUA M TEXHHKH,
Hampumep: lens — nmuH3a, ayna (onm.); XpycTanuk riasza (meo.), yuedeBuIleoopa3Has
3aJIeXKb (2eon.) power — Cujla, MOIIHOCTb, DHEPrus; CTENeHb (Mamem.); CUIIa
YBEJIMYEHUSI JIMH3bI, MUKpockona (onm.). BbimensdioT oOlieHaydHble U
OOIIETEXHNYECKNE TEPMUHBI, OTpPACIEBBIE H  Y3KOCTEIHAIbHBIE TEPMHUHBI.
OOmeHayyHbpie TEPMUHBI - 3TO TEPMHUHBI, KOTOPHIE HCITOJIB3YIOTCS B HECKOJIBKUX
o0jacTsaX Hayku W TeXHWKU. OTpacieBble TEPMHHBI - 3TO TEPMHUHBI, MPHUCYIIHE
TOJIBKO OJHOM KakoH-IMOO OTpaciiv 3HAaHMS. Y3KOCHEUUaldbHblE TEPMHUHBI - 3TO
TEPMUHBI, UMCIOIINE 3HAYCHUS, XapaKTEPHBIC /I KaKOH-IMOO CHEeHaIbHOCTH
JaHHOM oTpacnu. B TexHuueckoW JuTepaTtype MMEIOTCS Clydad, KOrja TepMHUH
MMEET HECKOJIbKO 3HAYeHUH W B OJIHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEIUP, IPOEKTHAsI OTMETKA.

TpynHOCTh TIEPEBO/Ia B JAHHOM CITydae 3aKII0YaeTCsl B BEIOOpPE MPABUILHOTO
3HAYCHUS MHOTO3HAYHOTO HMHOCTPAHHOTO TepMuHA. UT0-Obl M30€KaTh OIHMOOK,
HY’KHO 3HaTh 00Illee coiepKaHrue OTPhIBKA MM ad3ala W, OMUpasich Ha KOHTEKCT,
OTPENENUTh K KakoW OOJacTH 3HAHWUA OTHOCHUTCS TIOHSATHE, BBIPAKEHHOE
HEU3BECTHbIM  TepMHHOM. Hamnpumep, Tepmun design B  TekcTe IO
MAIIMHOCTPOCHHUIO TEPEBOJUTCS Ha PYCCKHM SI3BIK CIOBOM KOHCMPYUPOBAHUE, A B
TEKCTE€ MO0 CTPOUTEIBCTBY — CIOBOM npoexmupoganue. TepMuH unit HMeeT
HECKOJIbKO BapHaH-TOB MEPEeBOJAa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTekcTa: 1) Resistivity
Microheterogeneity = Measuring Unit —  ycraHoBKa Il  U3MEPEHUs
MUKPOHEOJHOPOJIHOCTEN yJIeabHOro compoTuBieHus; 2) The measuring unit
incorporates a transistorized current genera-tor. — B wu3mepurensHOM Oi10Ke
pacmoyioKeH TeHepaTop TOKa, coOpaH-HBIM Ha mModynpoBoaHukax; 3) Standard
Abbreviations for Units — cranmapTHbIe COKpaIeHUsI SUHUI] U3MEpeHus. TepMuH
reduction MOXHO TIEpeBeCTU JTUOO KaK nOHUdCEeHUe, WU npespawjeHue, npuseoeHue
(mamem.), TMOO  Kak soccmanogieHue  (xum), MO0 Kak obocamue  (mem.).
[IpaBunbHOE 3HAYEHHE MOXHO OI-PENETUTh TOJBKO MO KOHTEKCTy. [loaTomy
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MPEeXJie YeM MPUCTYNUTh K NEPEBOY HA PYCCKHI A3BIK, HY’KHO YCTAHOBHUTH, O YEM
UJIET peyb B a03alie WU JaHHOM OTPBIBKE TEKCTa.

[Ipu paGoTe ¢ JEKCHUKOW AHTJIMMCKOW HAyYHO-TEXHUYECKON JUTEpaTyphl
HAauOOJBIITYI0 TPYAHOCTh IS TIOHMMAaHHUS COCTaBIISIOT MHOTOKOMITOHCHTHEIC
TEPMUHBI, CO3/IaHHBIC JICKCUYECKUM M CUHTAKCUYECKUM  CIIOCOOOM, T.€.
NPECTaBISIIONINE COOOM ClIOBOCOYETaHHs, OOpa3oBaHHBIE MO OMPEIEICHHBIM
MojJensaM. TepMuHBI B BHJE LEMNOYKU CIOB OYEHb pacnpocTtpaHeHbl. [Ipm ux
MepeBoJie HEOOXOAUMO YSICHUTh, B KAKOM TMOPSIKE CJIEAyeT pacKpbiBaTh 3HAUCHUE
JTAHHOTO CJIOBOCOYETAHMS.
B OecnpeioxkHOM TEPMHHOJOTUYECKOM CJIOBOCOYETAHUU TJIABHBIM CIIOBOM
ABJISIETCA TIOCIIEIHEE CJIOBO. Bce cioBa, crosimue clieBa OT HEro WUrparor
BTOPOCTEIIEHHYIO pojib - posib onpeneieHus. IlepeBony  OecrpeasioxKHbIX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIOBOCOYETAHUM HAJI0 HAUYMHATBH C IJIaBHOTO cioBa. [Ipumep:
life test - ucnipITaHME HAa CPOK CITYKOBI

Tema 7. CHHXPOHHBIH M NOCJIeA0BATEIbHBIN NepPeBoI.

IIpakTnueckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancopmanuu B npouecce nmepesoga

[Ipu mepeBoje C PyCcCKOTo sI3bIKa MPOUCXOJUT MHOKECTBO IMEPEBOAUYECKUX
npeoOpa3oBaHuid, MNpPUYMHA KOTOPBIX Yallleé BCEro KpoeTrcs B MPHUCYLIEM
aHTJIMACKOMY SI3bIKY BHUJCHUU MHpPAa U CBS3aHHOM C JTHM SIBJICHHH S3BIKOBOM
n30upatenbHOCTU. ONKChIBasl MPEAMETHYIO CUTYAIMIO, aHIJIMHUCKUN SI3bIK MOXKET
BBIOpaTh HMHYIO, YeM PYCCKHUH, OTHpPaBHYIO TOUYKy B omnucaHuu. [{ns Hero, B
YACTHOCTH, XapaKTEpHO IMPEUMYIIECTBEHHOE HCIOJIb30BAaHUE TIJIArojbHBIX (OpM.
Pycckomy s13bIKy, HAoOOpOT, CBOMCTBEHHO OoJyiee IIUPOKOE HCIOJIb30BaHUE
OIpPEIMEUEHHBIX JIEHCTBUN U MPU3HAKOB, UYTO MPOSABIISAETCSA B Oojiee 4acTOM, YEM B
AHTJIMHACKOM, UCITOJIb30BAHUU CYIIECTBUTEIIbHBIX.

['maBHas uenb nepeBoja - JOCTUAKEHHUE aJICKBATHOCTU. AJICKBATHBIN, WJIM KaK
€ro €Ile Ha3bIBalOT, DKBUBAJICHTHBIA IEPEBOJ - OTO TAaKOM IIEPEeBOJ, KOTOPBIN
OCYUIECTBJISIETCSI HAa YpOBHE, HEOOXOAUMOM U JIOCTaTOYHOM [UJIsl [epeadyu
HEM3MEHHOr0 TIIaHa COJAEp>KaHUS TPU COOJIOJCHUH COOTBETCTBYIOLIEIO IJIaHa
BBIPAKECHUS, T.€. HOPM IEPEBOIALLETO A3bIKA.

CTpyKTypHBIE M JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE PACXOKIACHUS MEXAY JBYyMs
A3bIKaMU TpeOyIOT IpH IEpPEeBOAE C OAHOrO SA3bIKA Ha JPYrod NepecTporKu
CUHTAaKCUYECKOM  CTPYKTYphl  HPEMIOKEHUS JIMOO  JIEKCUYECKOM  3aMEHBI
AHIVIMMCKOrO CJIOBA, HE MMEIOUIEr0 DJKBHBAJICHTA B PYCCKOM s3bIke. s
JIOCTHXKEHHUSI a/IEKBATHOCTH NIEPEBO/IA MPUMEHSIOT pa3indHble TpaHchOopMallKH, T.€.
npeoOpa3oBaHus, npespaiieHus. Kaxnapii ciydyail HESKBUBAJIEHTHOCTH CTPYKTYP
TpeOyeT ompeneaeHHON TpaHcopMaluu, KOTOpas OObIYHO paccMaTpHUBAETCS Kak
TpyAHOCTh mepeBona. OcCHOBHas 3ajaya MEPEBOAYMKA TNPH  JOCTHUIKEHUHU
aJICKBaTHOCTU - YMEJO MPOU3BECTH pPa3IMYHbIE MEepPEeBOAYECKUE TpaHChOpMaIln,
JUISL TOrO 4YTOOBI TEKCT IMEpeBOJa Kak MOXKHO Oojiee TOYHO TMepeaaBal BCHO
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I/IH(I)OpMaHI/II-O, 3aKJIFOYCHHYIO B TCKCTC OpurnuHaja, IIpu CO6JII-O,IICHI/II/I
COOTBCTCTBYHOIINX HOPM IICPCBOAAIICTO SA3bIKA.

Tunsl Tpanchopmaliyii B mporiecce nepeBoa:

1. IlepecTaHOBKM - H3MEHEHHE TIOpAJKAa CJIOB IPU HECOBHAJACHUU
CMBICJIOBOTO LIEHTPA MPEUIOKEHUS.

1. 3amMeHbl, KOTOPBIM MOTYT MOJIBEPraThbCsi Kak 4acTH PEYM, TaK U
YJIEHbI NPEII0KEeHUs. HacTo 3aMEHBI COITPOBOXKIAIOTCS IEPECTPONKON BCETO
MPEJIOKEHNUST T[PU  Mepefaye aHIJIMKUCKOM ITaCCUBHOM  KOHCTPYKLUH
JNEUCTBUTEIBHBIM 3aJIOTOM B pycckoMm s3bike. K 3ameHe oOTHOcHUTCS
1 AHTOHUMHUYEeCKHH TMepeBod, IPU KOTOPOM OTpHUUATENIbHAs CTPYKTypa
3aMEHSETCS yTBEpAUTEIbHON. JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKHUE 3aMEHBI - 3TO CIOCO0
MepeBO/JIa JICKCUUECKUX €IMHUI] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA IMyTEM HUCIOJIb30BaAHUS
CAUHUIl SI3bIKa TEPeBOAa, KOTOpbIE HE COBMAJAIOT 10 3HAYCHHUIO C
Ha4yaJbHBIMU, HO MOTYT OBbITh BBIBEJICHBI JIOTUUECKHU.

2. Ilpuem CMBICIOBOIO0 PpAa3BUTHS 3aKJIIOYAETCS B  3aMEHE
CJIOBApHOT'O COOTBETCTBUS npu HepeBoIe KOHTEKCTYaJIbHBIM,
JIOTUYECKHUCBS3aHHBIM C HUM.

3. OnyuieHus - BO BCEX Clydasx CEMaHTHUECKOTO AyOIMpoBaHUS -
IIPU MEPEBOJIE NAPHBIX CAHOHUMOB OITyCKAEeTCs ITOBTOP.

4.  JloGaBieHus - HE 100aBJIEHUE CMbICHIA, a 100ABJIEHUE CIIOB JJIs
COXpaHEHUs CMbICTIa PETIOKEHHUSL.

Buapl nepeBoja:

1. HepeBon nmyTeM HUCIOJbL30BAHUSA PYCCKHUX IKBUBAJICHTOB, T.C.
INOCTOSAHHBIX W PABHO3HAYHBIX COOTBETCTBUI B ABYX JaHHBIX A3bIKAX, B
OOJIBIINHCTBE CJIydacB HC 3aBUCAIINX OT KOHTCKCTA.

2. IlepeBox ¢ MOMOIMIBIO AHAJIOIOB, T.€. CJIOB CHHOHUMHUYHOTO
pana. B 9sToM ciydyae OJAHOMY HWHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET
HECKOJIbKO pycckux ciioB. HeoOxomumo BbIOpaTh BapuaHT, HauOoJiee
MOJIXOIAIIUHANIO KOHTEKCTY.

3. KanbkupoBanue WM JAOCJOBHBIN  IeEepPeBOJ COCTOUT B
[IEPEBOJE  AHIVIMHCKOTO  CIIOBA WJIM  BBIPAXEHHUS NYTEM  TOYHOIO
BOCHPOU3BEAECHUS UX CPEACTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA, IIPU 3TOM COXPaHSETCA
CTPYKTYpa IPEMJIOKEHHUS, KAKI0E CIOBO MEPEBOAUTCH TAK, KAK OHO JAaHO B
cnoBape. KanpkupoBanue -  BOCHPOM3BEJAECHHME HE  3BYKOBOIO, a
KOMOMHATOPHOI'O COCTaBa CJIOBAa WJIM CJIOBOCOYETAHMs, KOTJa COCTaBHbIE
gyactd cioBa (Mopdembl) wiaum  ¢Gpasel  (JIGKCEMBI)  TEPEBOISATCS
COOTBETCTBYIOIIIMMHU  DJIEMEHTAMH MEPEBOASIIETO  sA3bIKA. JlOCIOBHBINM
MIEPEBOJ] MCIOJIB3YETCS NPU COBIAJCHUU B AHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE
CTPYKTYPBI IPEUIOKEHUS U MOpsAAKa cioB. [lepeBos sIBIAETCS NOCIOBHBIM,
€CJIM B HEM COXPAaHEHBbI T€ K€ WIEHBI MPEIJIOKECHUS U TOT K€ NOPSAOK
UX CIIeJIOBaHUs, Kak M B opuruHane. OT JOCIOBHOTO MEpPeBOIa HEOOXOIUMO
OTJIMYaTh HEJIOIYCTUMbIN B IEPEBOJUECKON MPAKTUKE OyKBAJIBbHBIN I1EPEBOJ,
T.€. MPOCTOM MEXAHWYECKUU TEPEBOJ CJIOB HMHOA3BIYHOIO TEKCTA B TAKOM
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MOpSAJIKE B KAKOM OHHU CIEIYIOT B HeM, 0e3 yuyeTa MX CHUHTaKCUYECKHX H
JOTUYECKUX cBsizel. B OykBaJIbHOM TIEpeBOJie BCTpeuyaercs Haumbosee
pacnpocTpaHEHHOE 3HAYEHHE CJIOBA MJIM T'PaMMaTUYECKONW KOHCTPYKIUHU 0e3
ydeTra Bcero KoHTekcTa. CHHTaKCHYECKOE YIOAOOJIEHUE WM JOCIOBHBIN
IIEPEBO - TaKOU IIEPEBO/I, pU
KOTOPOM CHHTAaKCHYeCKas CTPYKTypa OpWUTHMHaiIa TmpeoOpasyeTcs B
a0COJIFOTHO aHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY HEPEBOJAHOTO SI3bIKA.

4. OnucareJibHBIA  NEPEBOJ UCHIOJIB3YETCA UL NEpeBoOAa
AHIJIMHACKUAX CJIOB, HE MMEIOIIUX JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUM B PYCCKOM
s3pike. [lepenaya 3HayeHUs aHTIIMKACKOrO CJIOBA NP MOMOIIM OoJiee WU
MEHEE PpACIPOCTPAHECHHBIX OOBICHEHUN MCHOIB3YeTCA IS OOBSICHEHUS
Heosorn3mMoB. OnucaTeNnbHbIM MEPEBOJ MMEET MECTO, KOrJa IOJHOCTHIO
pacxonsATcs TPAMMATUYECKUE CTPYKTYPBl AHIJTIMHCKOIO U PYCCKOTO SI3bIKOB,
BBI3BaH OCOOCHHOCTAMH COYETAEMOCTH CJIOB aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

5. Tpancaurepanus - nmepegaya OyKBaMH PYCCKOTO MHUCHhMa OYKB
AHTJIMKACKOrO0 TMHChbMA, HE3aBUCUMO OT NMPOM3HOIIEHUS AHTJIUKUCKOrO CIIOBA.
WNHbiMU clioBaMu, TpaHCaUTEpaIus - GopMaabHOE TOOYKBEHHOE BOCCO3/IaHUE
HCXOJHOM JICKCUYECKOW EIUHUIIBI C TMOMOUIbI0 andaBUTa MEPEBOISAIIETO
s3bIKa, OyKBeHHas UMuTalusi GopMbl UCXOIHOTO cioBa. [Ipu 3TOM HCXOHOE
CJIOBO B MEPEBOJAHOM TEKCTE MPEJCTaBISIETCS B (popMe, MPUCTIOCOOTICHHON K
MPOU3HOCUTEIIBHBIM ~ XapaKTEPUCTUKAM  IEpEBOASIIECTO  sA3blka. [Ipuem
TPAHCIUTEPALIMU MOKHO HCIIOJIB30BaTh B TEX CIyYasX, KOrjaa nepemaBacMast
peanvs BBI3BIBAET Yy YHWTATENS TBEPJAO YKPENUBUIUECS AaACCOLMALNAMU, B
MIPOTUBHOM cliydae TPaHCIUTEPALUA JIOJDKHA COIPOBOXKIAATHCS
COOTBETCTBYIOIIUM ITPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAKOIIUM CMBICI JAHHOM peajivu.
TpauncnuTepamnus 1enecoodpa3Ha Toraa, Korja JKelaTeIbHO BOCIPOU3BECTH
JAKOHU3M TIOJJIMHHUKA W COXPAaHUTH CHENU(PUUIECKYI0 XapaKTePUCTUKY
JTAaHHOM peajuy B UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpuOupoBaHMe - Tiepe/iaya MPOUZHOIICHUS aHTJIHMICKOTO
CJIOBa pyCCKUMH OyKBaMHu. DTO OCHOBHOW INpHUEM IepeBoja MpU Iepeaade
UMEH U Ha3BaHuil. [lepeBomueckas TpaHCKpUIILUA - 3TO (QopMajbHOE
no(OHEMHOE BOCCO3/IaHUE HCXOJIHOM JIEKCUYECKOW EAMHMIIBI C MOMOIIBIO
dboHEM TIEPEBOAIIETO A3BIKA, (POHETHUECKAsT UMUTAIUS UCXOIHOTO CJIOBA.

7.  UneHenme u OOBEAMHEHHE NPEIIOKECHHH HCHOIB3YETCS TPHU
nepeBojie CHEIU(PUIECKUX KOHCTPYKIMM, HE HMEIOIINX COOTBETCTBHUS B
pyccKOM s3bIKe. Pa3nnualoT BHYTpEHHEE YJIEHEHHE (3aMeHa IIPOCTOro
NPEIJIOKEHHUSI  CIOXKHBIM)  WJIM  BHEIIHEe 4WiIeHEeHHe (MpeBpalieHue
pa3BEpHYTOro MPEJIOKEHNS B [1BA WK O0JI€€ PENTIOKEHU).

8. Konkperuszamusi - 310 cnoco0 mepeBojia, NpU KOTOPOM
IIPOMCXOJUT 3aMEHa CJIOBA WM CJIOBOCOYETAHUS WHOCTPAHHOTO SA3bIKA C
0oJiee MUPOKUM MPEIMETHO-JIOTHUECKIM 3HAYEHHEM Ha CJIOBO B TIEPEBOJIC C
Oonee Y3KUM 3HaueHueM. I'enepaamn3zanus (npoiecc, oOpaTHbIN
KOHKPETHU3AI[MU) UCXOJAHOTO 3HAYEHUsI UMEET MECTO B TeX ClydasX, Korjaa
Mepa HHPOPMAIMOHHON YIOPSA0YEHHOCTH UCXOMHOW €IMHUITBI BBITIIE MEPhI
YIOPSAIOYEHHOCTH  COOTBETCTBYIOIIEWM €W 10 CMBICIY €IWHUIbBI B
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MIEPEBOMIAIICM S3BIKE W 3aKII0YASTCS B 3aMEHE YaCTHOTO OOIIHMM, BHIOBOTO
MOHATHUS POAOBBIM. IIpH mepeBojie ¢ aHTIUMHCKOrO0 HAa PYCCKHHA 3TOT MPHEM
MIPUMEHSETCS

ropa3io pexe, 4eM KOHKpeTusaius. J(ocTaTodyHO IIMPOKO 3TOT MpHUEM
HCIIOJIB3YETCs TIPU MEPEeBOJIe TaKUX CJIOB, Kak: to be, to have, to get, to do, to
take, to give, to make, to come, to go M T.J.

9. I'pammarunyeckue TPaHcoOpMaALUM 3aKIIFOYAIOTCS B
peoOpa3oBaHUU CTPYKTYphl MPEUIOKEHHs B IIpoLecce IepeBoja B
COOTBETCTBMM C HOpPMaMHM IHEPEBOAHOrO s3bIKa. Ecnu paccmaTpuBarth
OTJEJIbHBIE BUbI FPAMMATUYECKUX TpaHc(hOpMalui, To, MoKy, Hanboee
pacnpoCTpaHEHHbIM IIPUEMOM  CJEAYyeT CUMUTaTh 3aMEHY aHIVIMMCKUX
CYLIECTBUTEIIBHBIX PYCCKMMM [JarojaMu. OTO SBIEHUE CBS3aHO C
00raTcTBOM M rMOKOCTBIO INIaroJIbHOM CHCTEMBI PYCCKOIO SI3bIKA.

Hucro rpaMmmaTnyeckas 3aMeHa MMPUMEHSETCSA KOrja €IVHHIA
MHOCTPAHHOI'O sI3bIKa MpeoOpazyercsi B E€IUHUILY SI3bIKa MEpeBOoAa C HUHBIM
rpaMMaTUYECKUM 3HAYEHUEM, OJIHAKO, HUMEIOIIHM TOXE CaMO€ JIOTMYECKOE.
Hanpumep, 3ameHa riarona Ha CyIIECTBUTEIBHOE, MHOXECTBEHHOTO 4YHUCIa Ha
€MHCTBEHHOE U T.J.

Tema 8. CMbIc/I0Basi KOHKPeTH3AIUS, TeHePATU3aus U MOTYJISIUA.

IIpakTnueckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.
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-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while
the dial is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.

-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.
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-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.

-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary

A

according according to corjacHo; 1o; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;

appear [ #PI& ] moKa3bIBATHCS; MOSBIATHCS

appliance [ #plaien{l}s | anmapar, npuOop; MpUCIIOCOOICHHE, YCTPOMCTBO
appliances [ #Plaienillz | anmapat, npubop; MPUCIIOCOOICHUE, YCTPOHUCTBO
appropriate . [ €Rredpriet | moaxoasImiA, COOTBETCTBYIOIIHN; JOHKHBIN
authorize [ 2:#{elraiz | ymomHOMOYMBATE; JIEraN30BaTh, y3aKOHUBATh

B

basic ['b=®k ]| cocraBasiomMii OCHOBY, CYIIHOCTh, ()yHIAMEHTaJIbHBII;
0a3MCHBIN, IJIaBHBII, OCHOBHOH

C
clockwise [ 'klokwaiz ] mo wacoBol cTpeske
cock 311. 3aIyCKaTh MEXAHH3M

condition [ ken'diffein ] cocTostHMe, monoxenue; (conditions) 0OCTOATENLCTBA,
YCIIOBUS

cord [kad ]. BepéBka, mHyp
counterclockwise [ kauntg'klokwaiz | mpoTuB 4acoBoil cTpesku
current [ kar{eknt | reuenue (BpeMeHn); X0 (COOBITHIA); 2/1. TOK

D

damage [ =iy | moBpexaTh, MOPTHUTH
damaged noBpexaEHHBIN

desire [dizal® | pcnbITHIBATE CHIILHOE KEJIaHHWE, MEYTATh, OYEHL XOTETH;
MPOCUTH, TPEOOBATH

dial [ 'deel | mudepOar; kpyrosas mkana

F

facility [f#'silell | oGopymoBanue, MNPHCIOCOOIEHHS, ammaparypa; 3[IaHus
(3aBOIOB, PUPM U T. 11.)

flammable [ flzmebl | oraeomnacHslii; JIErKOBOCILIAMEHS FOIITHICS
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foil [ =1 ] poawra; cranmonn
H
hazard [ 'hezed | puck, omacHOCTB

heat [hid ] a) marpeBaThcsi; pa3orpeBaThesi, MOAOTPEBATHCS, COIPEBATHCS 0O)
HarpeBathb; pa3orpeBaTh, MOJI0IPEBaTh, COIPEBATh

heater [ Nife | meusn; oOorpeBaresb; HarpeBaTEIbLHBIN TPUOOP
I

immerse [ /M | omyckath, IOrPyXaTh, OKyHATh

insert [ ''Ns31 ], BcraBIsATH

inspect [ IWEP=kl | BHMMATETLHO OCMATPHUBATh, NMPUCTAIHLHO PAaCCMATPUBATH;
U3y4arh;, MPOBOJUTH WHCICKINIO; WHCIEKTUPOBATh, IPOU3BOIUTH (0)CMOTD;
o0cenoBaTh

intended [ miendid | HamedeHHBIN; TPeAHA3HAYCHHBIHI

K

knob [m2b ] mapoobpasnas pyuka (aBepu, SIIMKA); mex. pydKa, TOJOBKa;
KHOTIKa

L
lid [d ] xpermka

liquid [ kvad ] sxuakocTh

M

malfunction [ meslfank[{eln |  HemcmpaBHast  paGoTa;  HempaBHIIbHOE
cpabaThIBaHUE

microwave oven MHKPOBOJIHOBAs TICYb

0)

operation [ 2R TRHEIN | nesTenbHOCTD, pabOTa; KCILTyaTAIUS

P

plug [PA9 | mTencenpHas BUIKa; BCTABIIATh B KOHTAKTHOE THE3/10
precautions - MepbI IIPEJIOCTOPOIKHOCTH

R

receptacle [ 's=piekl | mremncenpHas po3eTka

remove [ 'MWY | yaansaTe, yCTpaHsTh

resistant [ Mzigliglnl | conpoTUBIAIOMUNCS; CTOWKHI, POYHBIN

S

21



set [set | ycraHaBnMBaTh, MPUBOAUTH B HYKHOE IOJIOXKEHHUE, COCTOSHUE
(MexaHH3M, YCTPOMCTBO); PEryJIUpPOBAThH

spark [ #pa:k ] uckpa

specified yka3aHHBIN, 3aJaHHBIA, ONIPEACIEHHBII

splash [ &pleg] | 3a6pbI3ruBaTh; OpBHI3raTh, MICCKATH

stain [ ##IN | maykath

supervision [ .#{np=viEn | Hagzop, HaOIrOICHNE; 3aBEI0OBAHKE, KOHTPOJIb
surface [ '#=fig ] moBepXHOCTH

T

tablecloth [ '®iblklz® ] ckarepTs

U

unplug [ A"PIAY |BBIICpHYTH BUJIKY U3 PO3ETKU; OTKIFOUUTD
unwrap [ ANTEE#R | pa3BEpTHIBATH, PA3BOPAYMBATH

W

wrap [ '®P | 00epThIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAYNBATH

Tema 9. OcHOBHBIE CTOCOOBI NEPeBOIA 0€3)KBUBAJIEHTHBIX €IUHHII.

IpakTnueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
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-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.
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-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
1s normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ ek'se=(eln | mex. mOMONHUTENEHOE o0opyoBaHue,
MPUCTIIOCOOJIEHHE

adjust [ 'dBast | perynmupoBaTh; yCTaHABIMBATH
appliance [ #Plaen{liz ] anmapar, npuOop; MPUCIOCOOICHHE, YCTPOKCTBO
at least mo xpaitHeit Mmepe, BO BCSIKOM ClIydae

attachment [#l@imenl | nomosHUTEIBLHOE MPHUCIIOCOOJICHHUE, YCTPOHCTRO,
HacajKa

B

basic ['D®=ik | cocTaBisIOIIMA OCHOBY, CYIIHOCTh, (yHIaMEHTAIbHBIN;
0a3MCHBIN, IJIaBHBII, OCHOBHOU

C

cloth [ kl& ] Tkans; Tpsmka
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conform [ ken'&2m ] cormacoBbIBaThCS, COOTBETCTBOBATH
cord [kad ], BepéBka, miHyp

crumb [ Kram ] kporika, kpoxa (xyeba, eueHbs)

D

damaged noBpexaEHHBIM

damp [ d&@Mp | BoakHbIHA, CBIPOI

depress [ dIPr#% | Hay)KUMAaTh KIIABUIITY
disconnect [ .cigkeneski | pazbeUHATE; OTKIIOYATh, Pa3MBIKATh

dislodge [ @'l | mepemerarh, nepeBUraTh, CMEIIATh; YAAIATh, BBITECHATh
drape - HUCITaIaTh CKIAIKaMHU

E

entanglement [ NENgdment | samyTaHHOCTH

extension cord y/UIMHATEIBHBIN IIHYD

F

failure [ Tilie |, Heynaua, mpoBai, HECIIOCOOHOCTh, HECOCTOATEILHOCTh
filling [ TN ] xyn. HaumHKa, dapir

flammable [ flzsmebl | orHeomacHbIi; JIETKOBOCILIAMEHSIOIITHICS
foil [ 21 ] pombra; cranmonn

frequently [ frickwenil | gacto
frosting [ 'Tr2€tin ] caxapuas ria3ypb

H

handle ['he=ndl ] pykosTts, pykositka (HOa, TOIOpa, MOJOTKA); YEPEHOK,
pyuka (ABepHU, UHCTPYMEHTA)

hazard [ 'h&zed | puck, omacHOCTH

household [ 'faugheuld | nomamHwmii, cemMeiiHbIi; OBITOBOI; XO035SHCTBEHHBIN;
NpeHAa3HAYCHHBIN IS I0OMa, JOMAIIHEr0 MCIOJIb30BAHUS WM HMPUTOTOBICHHS (O
MPOJYKTaX, OBITOBBIX MPEIMETAX )

I

icing [ 213N ] caxapHas riasypb; o0JeIcHEHNE
immerse [ /M3# ]| omyckaTth, MOrPyKaTh, OKYHAThH
injury [ 'ne5{sin | Bpen, pana, ymuib

insert [ 'Ns31 ], BCTaBIATH

intended [ Wiendid | HamedeHHBIN; TPeAHA3HAYCHHBIHI
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involve [ ok | mpuBnekarh, BOBICKATh, BTATHBATh, BBI3BIBATH; IMPUBOIUTH
(x yemy-1.)
K

knob [m2b | mapooOpasHas pyuka (ABepH, SINHKA); mex. pydKa, TIOJOBKa;
KHOTIKa

L

lever [ 'lvé ] ppraar
liquid [ ikwad ] sxkmnkocTh
lodge [ <5 ] 3acTpsTh

M

malfunction [ m&lfanklieln |  memcmpaBHass  paGorta;  HeEmpaBHIIBHOE
cpabaTbIBaHUC
manually [ 'menjuell |Bpyuryo

(0]
occur [ K3 | MPOUCXOANUTH, CIYYaThCsl, COBEPIIATHCS
odor [ "eude ] 3amax
. 1
operation [ .2p{efr=ilf{ieln | nesTenpHOCTD, paboTa; SKCILIyaTaLUs
outlet [ 'aullel ] mex. mTencenbHas po3eTka

oversized [ euve'saizd | Gojbie OOBIYHOTO pa3Mepa; CIUIIKOM OOJIBIION IO
pa3mepy

P

pad [ P®d | mogymika; MoayIIeuKa;

plug [PIA9 | mTencenpHas BIIKA; BCTABIISATh B KOHTAKTHOE THE3/I0
POp up BHE3AITHO MOSBISATHCS

power supply anexkTpocHabx)eHue, YHeProcHabKeHNe

provide [ Prefvaid | naBaTh, MpeaOCTaBIATh; 00CCIICYNBATD
purchase [ P2Ue% | mokyrmika; 3aKyrnKa, KyIuis

R

reach [ ] mocrurares, moxomuth recur [ MK2: | MOBTOPATHCS, MPOMCXOIUTH
BHOBb
reduce [ Mdiscs | ocnabisaTh, TOHUXKATD, COKpallaTh, yMCHbIIATH

replacement [“'F"ﬂlﬁm@rﬂ | 3ameHna, 3aMeleHue, 1Mo ICTAaHOBKA
require [ Tkwae | tpeGoBaTh

run IIaBUThCSA, TasATh, TE€Ub (B pE3yJIbTaTE TasiHUA)
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yxoJa

S

safeguards [ 'ssifacd | mepa npemocTopokHOCTH, O€30MACHOCTH
safety precaution Mepa nmpe10CTOPOKHOCTH

scouring [ 'skauienn ] ouyncrka; nutMdoBKa, madbpoBKa

selector [ sllekie | uckarens, cenekTop; pyuka HACTPOMKH, IEPEKITIOYATEND
setting mex. ycraHoBKa (000pyA0BaHUs); pEryJIMPOBKa

supervision [ .#jpviz(ein | nagzop, HaOIIOEHUE; 3aBEIOBAHKE, KOHTPOJIb
surface [ '#=:fig ] moBepXxHOCTH

T

tray [ I'#l ] momHOC

trip ciy4daifHo 3a€Th (KaKoil-JI. MeXaHU3M, YCTPOMCTBO) U BKIIFOUUTH €ro

U

unattended [ .wnefendid | ocraBieHHBIH Oe3 MPUCMOTPA; OCTABICHHBIN 0e3

unplug [ #"plAg |BBIIEPHYTH BUIKY U3 PO3ETKH; OTKIIOYUTH

unscrew [ AMMSKIUT | OTBUHYMBATHCS; Pa3BUHYMBATHCS, BBIBHHUMBATHCS
upside down BBepX JHOM

utensil [jw'tenitis(ell | mocyma, yrBaps; npuHaIEKHOCTE

\%

volt [ ¥alt ] BoibT (eqMHUIIA H3MEPEHHS DIIEKTPUIECKOTO HAIPSIHKECHHS)
W

well nyHka; siuerika

wrapping [ T#RIN ] 06épTka; 06EpTounas Gymara

IIpakTuyeckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
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1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws
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Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

is incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [ #breis{ain | —mex. crupanue, usHoc; mex. numdpoBKa

adjust [ ¥®AE | — MOATOHATD, IPUTOHATD, IPUIIAKUBATD,
pPEryMpoBaTh; BEIBEPSITh, HACTPAUBATh

affect [¢Tskl | — oxasbiBaTh BO3JICICTBHE, BIUSHUC,; IPUHOCHTD
Bpe/l, HAHOCUTH yuiepO

anchor - mex. aukep

attempt [ €'lempl | — cTapaThes, MBITATHCS
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attempt [ €lempl | meITaThCs, cTApaThCS, CTPEMUTHCS, TIPUTIAraTh
yCcuiusl, MpoOOBaTh, JENATh MOMBITKY

authorized [ 'Z8telraizd ] — CaHKIIMOHUPOBAHHBIM; pa3peLIEHHbIN;
YIOJIHOMOYEHHBIHN, YIIPABOMOYECHHBIN; JIETaJIM30BAHHBIN, Y3aKOHEHHBIN

B

bit - peselr; pexyImii KHCTPYMEHT; CBEPIIO

bleach [ b | — or6GenuBarens, oTOeMBaroIee CPEACTBO |
C

caution [ 'kx[{gln ] —
OCMOTPHUTENBHOCTD, OCTOPOIKHOCTD; MPEAYCMOTPUTEIIBHOCTB;
peoCTepEKECHNE, TIPEIYTIPEKICHNE

chlorine [ '®2TEn ] — xmop

chuck -  3aXHMHBIII  TATPOH; AEp)KATENb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
anekmpoopenu)

clockwise [ klokwaiz | — nemkymuiics M0 4YacoOBOM CTPENIKE, IO YaCOBOM
CTpEJIKE

cloth [kR% | — Tkanb, TpsTKa

concrete [ K2MKICl | - GeTon

cotter [ 'k2%e | — kuH, Yyeka, HIITOHKA

D

damage ['d=mics | — noBpeXxnaTh, HOPTHUTH;,

dampen [ 'd@Mp2N | — yBIaXHATH, HAMAYUBATH, CMAYHBAThH

degrade [digreid | — yxymmaTh (kauecmeo), HOPTUTD, BHI3BIBATH IETPATAIINIO
delay [dl=1 | — 3ageprkka, mpoMeTIeHNE

depth gauge — riry6uHoMep; 3X0JIOT

despite [dispat | — HecMOTps Ha, BOPEKU YEMY-IL.

deteriorate [ d'ligrersl ] 2z yxXyamaTh; IOPTUTH; IIOBPEXK AT

disposal [ dig'pauziell | — ynanenue, ycTpaHeHHUE

dispose (of) [digpauz | — ormenarhes, N30aBUTHCS; TUKBUIMPOBATH

drill [dnl ] - ¢cywy. Oyp; Oypas; cBepIio; Apeb; nephopaTop; 2. CBEPIUThH
drive — BOMBaTh, BKOJIAUMBATh; BOH3aTh

due [ v | — moIDKHBIN, HaIICKAIIWA, COOTBETCTBYFOIIIHIMA

dull — He3aTOYEHHBIN, TYIION
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dust — npUTL
E

efficiency [ /fil{en{fiz | , [=-] —
3¢ (HEeKTUBHOCTD, PE3yIbTaTUBHOCTb, IEHCTBEHHOCTD,
IPOAYKTHUBHOCTH, MPOU3BOAUTEIHLHOCTD

ensure [IN[ug |, [W[x ] — ynocToBepuThes, yoeauThes

eventually [ 'venffuel ] — B koHeuyHOM cuéTe, B MTOre, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpPEMCHEM

excessively [ IkK'#esivll | — upesmepHO, Ype3BHIYAITHO

exercise | '#Kk=esa1Z | — KCMIOIB30BATH, OCYIICCTBIIATD, IPOSABIIATH, IPUMCHSIThH
exhausted [ 1922#ld | - noTpaueHHbIH, U3PACX0I0OBAHHBIH, UCIIOIB30BAHHBIN
explode [ k'zplsud ] — B3prIBaTHCH

F

forcibly - npuHyIMTEIHHO; C MPUMEHEHUEM HACUIIUS; SHEPTUYHO CHIIBHO

G

gasoline [ 'g8s(@llin | — Gensun, razonun

gently ['Benil | — MsArKO, OCTOPOKHO, CHOKOWHO, YMEPEHHO

grasp — CXBaThIBaTh, XBAaTaTh, 3AKUMATh (8 pyKe); 3aXBaThIBaTh

grease | 91 | — )xup; cMa304HOE BEIICCTBO; T'yCTask CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CKaTh

groove [ 9" | —xemo00K, 1ma3, BBIpE3, MPOPe3 (UCKYCcCcmaeenHoe yenydenue 6
Oepege, dicelese);HAPE3 (BUHMOBKL); CTIUPATBHBIA  KETO00K (6 epammodonHoll
naacmuHKe)

H

handle — PYKOSITh, PYKOSITKA (HOJ#Ca, monopa,
MOJIOMKa); YePEHOK, pyUKa (08epu, uHCmpymeHma)

I

illegal [Vlcg€ell ]| —  Oe33akoHHBIN, HE3aKOHHBIM, MPOTUBO3AKOHHBIM,

HENPABOMEPHBIN, IPOTUBOIIPABHBIN
incinerate [ IN=n{glrsil | — coxurarh; MpeBpaIaTh B IEMEN, UCIIENESTh

increase -
[ IN'KFES | Bo3pacTaTh, YBEIMYMBATHCS; PACTH; YCHUIIMBATHCS; YBEINIMBATD, YCUIHNBA
Tb

insert — BCTaBJIsITh, BKJIaIbIBATh

31



inspect [ Insp=kl | - BHUMATEJIbHO OCMAaTpHUBATh, IPUCTATBHO
paccMaTpuBaTh; U3y4aTh

K

knob [ n3b | —pyuka; rosioBKa; KHOMKa

L

leak [Itk | — maBaTh Teub; yTekarh, MpOCAYNBATHCS
lever - peruar

loose [ U2 | — moxo
MPUKPETUIEHHBIN; HEHATSHYThII; OOJITAIONTUICS, IIIATAOIIHIICS

loosen [ lw={gln | — ocmabasThCs, CTAaHOBUTHCS — cllabee;  pa3BsA3bIBATHCS,
pacIycKaThCs; PaCKpy4HuBaThCSI
M

machine screw — MeJIKHi1 KpEne>XHbINA BUHT

maintainance — 3KCIuTyaTauus

malfunction [ melTsnkligin | — ne cpabarbiBaTh, paboTaTh HEUCIIPABHO
mark - 3Hak, MeTKa

mode - COCTOSIHHE, PEXKUM

motion - JIBUKCHUE

mount — yCTaHaBJIMBAaThb

municipal [ mjw'msp{ell | — npui. ropoackoi, MyHHIIMITATBHBIN
N

note [neul | — 3amedaTs, oOpamiaTh BHUMaHHE

(0

obtain [ #bien | — monyuare; gocTUraTh

officials — pykoBoaurenu, Biactu

P

operation — [ opielfref{sin | — nesrenpHOCTD, paboTa; IEHCTBHE, ONEPAIIHS;
yIpaBiieHUE, IPUBEICHHE B AEHCTBUE; MPOIECC

perform [ P¥E22mM | — BBIOIHATE (OIIEPALIMIO); IPOU3BOIUTH (JICHCTBHUE)

performance [ pgtameniliz ] — (pabouas) XapaKTEPUCTHKA;
IPOU3BOUTENLHOCTE; J(M(PEKTUBHOCTD; BBHIMOJHEHHE (OMEPAIMN); HCIOIHEHHE,
Ka4ecTBO (OYHKI[HOHHPOBAHUS

pilot hole — Hanpasisitoniee OTBEpCTHE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTUE
power tool — MexaHU3UPOBAHHBIA UHCTPYMEHT; IPUBOJIHOU HHCTPYMEHT
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prescribed [Prikraibd | — 3amanHBI; TpeANMCaHHBIN; HA3HAYECHHBIN
prior to [ Fraele | — no, mepen, Mpexae yem

prolong — npojyieBaTh CpPOK, IPOJIOHTMPOBATH

proper [ '#2P¢ | — mpaBUIIBHBIN, JOJDKHBIN, HAUICIKAIIMIA, [TOIX OIS
pull - TAHYTH, TAUTH

purchase [ 'P2les | — nokymnars, 3aKynars, npuoOpeTaTh

Q

quality [ 'kw2lell | - kauecTBO; cCTemeHb  KauecTBa, JOOPOTHOCTD,
KOHIUIHOHHOCTE; COPT

R

reach[ il | — 3ona gocsiraemoctu

react - OKa3bIBaTh COIIPOTHUBJICHUE; TPOTHBOICHCTBOBATD; pEarupoBaTh
rechargeable [ F:'faxcBell | — nepesapspraembrii

recyclable [ .ri-'saiklebl | — npuroaubiit a1 mepepaborku

recycle [ ri-zaki{ell | — moBTOpHO WCHOIB30BaTH; BO3BpaliaTh B 00OPOT
(OTXOBI IPOU3BOICTBA), UCIIOIB30BATH JIJIS IPYTOH LIEITH

reinforcing rod — crepHeBas apmaTypa; apMaTypHbIA CTEPKEHb
release - OTIIyCKaTh, BBIIIYCKaTh, IIyCKaTh
repair [ P& | — peMOHT; MOYMHKA

replace [riplsiz | - 3aMEHATh, 3aMeIaATh; [IOMeEIIATh, BO3BPAIIATh
oOpaTHO (Ha mecmo)

replace [Pz | — 3ameHsaTH, 3aMeIaTh

replacement [ mplzizment | — samenHa, 3aMelIeHUE, MOJICTAHOBKA
replacement [ plgisment | — 3aMeHa, 3aMelleHHEe; OOHOBJICHHE, CMEHA
require [ "KWal& | — Hy;xaaThes (8 uém-i1.); TpeOOBATH (ue2o-1.)
resharpen — 3araunBaTh (3aHOBO)

revolve [ M'val¥ | Bpamartscs; BepTeThes, IOBOPAYMBATHCS;
BpAIllaTh; BEPTETH, IOBOPAYNBATH

rotary hammer — nepdoparop

rotation — [ reeifigln | ppamenue

S

sCrew — BUHT, IIIyPYIl; HApE3aHHAsS 4acTh OypaBuMKa, KIIyIa

SDS coxp. om Signal Distribution System - cuctema pacnpeaesieHus: CuTHaja
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seizure [ '$3% | — mex. 3aemanue, 3aKJIMHUBAHUE
service [ 'S¥¥IF | — 00CITy)KUBaHUE
shallow [ '[®leu | — menkuii, MeJIIKOBOIHBII

shank -
YEPEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMeHma),; TEN0; KOPITYC; CTEPKEHb (Hanp., 3aKiénKu)

shortage | >3 | — HexBarTka, HegOCTaTOK; TeUIIAT
shorten [ [o¥&in | — ykopaunBarh; COKpamarh
slightly [ =zl ] HemHOTO, Cllerka; ene-eie

slip — ckoJIb3UTH

slot - menp, ménka; JIMHHBIN Y3KUN paspes; LIEIEBOE OTBEPCTHUE;
BbIEMKA, 0OpO3/Ka, KEIT000K

snap off- otnomuThCs (¢ mpeckom)

socket [ 's2kil | cywy. BaguHa; THE310, yriyOJaCHHE; 9/1. TIATPOH (DJIeKMpPUiecK
ol 1amnvul); po3eTka; mydTa, narpyook, pactpyo

solid waste — TBep/bIe OTXO/IbI

specific [ 2p#'=ilik | — ocoOenubIii, 0COOBIH, crielUpUISCKUit
squeeze | $kwiz | — coxuMaTh; CIaBJIMBATH

stepless —OeccTyreHUaThI, TIJIABHBIN

storage [ '#t2T | —coxpaHeHue, XpaHEeHNE; HAKOTUICHNE; aKKyMYJIUPOBAHHE
store[ ¥2: | — xpaHuTh, 3amacaTh, OTKJIAbIBATh, CKJIAAUPOBAThH
strike - ynapsTh, HAHOCUTb yaap, OUTH

sufficient [ #Ml(gInl | — nocTaTouHbIi

support [ 2Pl | — moanepXuBaTh, MOANUPATH; HECTH HATPYy3Ky
switch [ ¥ | - o7, BeIKIIIOUATENb, IEPEKITIOYATETH

T

taper ['I€ID¥ | — KOHYCOOOpa3HbBIHA

the rest — ocrarok, octanpHOE; Apyrue, Npoyre, OCTAIbHBIE
thinner [ ®n& | — pasbaBuTenb, pa3KWKUTEIb, PACTBOPUTEIH
thread [ @red | — pe3n0a, Hape3ka

tight [1&@1 | — Tyroii, Tyro HATSHYTBIN, TYTO 3aBSI3aHHBIM,
CXKAThIN; CTUCHYTBIN, TECHBIA; KOMITAKTHBIN

tighten [ tait{ein | — cokumarh; 3aTSrUBaThH

tighten [ 1@KgIN | cxumaTh; HATATMBATD, 3aTATHBATH
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tip -TOHKUI KOHEII; KOHYUK (nanvya, HodCa, A3bIKA);
BEpX, BEPXYIIIKa, BEPXHUHN KOHEII (¥e20-1.)

to take into consideration — npuHUMaTh BO BHUMaHUE
tool - uHCTpyMEHT

transfer — nepenaBath

trigger- [ Ing? | goen.criyCcKOBOM
KPIOUOK; mex.3alénKa, codauka; 3. TPUITEP; IIyCKOBasi cxema
U

undertake [ #ndeleik | — npeqnpuHUMaTh, COBEPIIATH

useful life — sxcruyaTanmoHHbIil pecypc; SKCIUTyaTallMOHHAs JOJITOBEUHOCTh;
CPOK T0JIE3HOTO UCIOJIb30BaHUS

\%
viscosity [ wg'kasell | — B3KOCTh, JTUMKOCTD, KICHKOCTh; TAYYECTh

W

wind [wand | — BepTeTh, KPYTUTH, TOBEPTHIBATH, IOBOPAYUBATE (DYUKY U M.
winding [ 'waindin | — 1. oOMoOTKa

withdraw [ ¥w&di2. ] orogBurars, OTIEPruBaTh; OTHUMATE;
3a0MpaTh; OT3BIBAThH; OTBOANTE; U3BJIEKAThH, BHITACKUBATH
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